
भाषाई अ�सं�क नाग�रको ंके िलए मतदान सुरक्षा  
मतदान अिधकार अिधिनयम की धारा 203 

 

हमारे िविवध देश में, अंगे्रज़ी कई अमे�रकी नाग�रको ंकी प्राथिमक भाषा नही ंहै, और कई लोगो ंकी अंगे्रज़ी पढ़ने, 

बोलने, िलखने या समझने की क्षमता सीिमत है। अंगे्रज़ी में सीिमत दक्षता वाले नाग�रको ंको जागरूक मतदाता बनने और 

हमारे लोकतंत्र में प्रभावी ढंग से भागीदार होने के िलए अंगे्रज़ी के अलावा अ� भाषाओ ंमें जानकारी की ज़रूरत होती है। 

मतदान अिधकार अिधिनयम (Voting Rights Act, VRA) की धारा 203 इनमें से कई अमे�रिकयो ंके मतदान अिधकारो ं

की रक्षा करती है।  

 

मतदान अिधकार अिधिनयम की धारा 2031 

1 यह गाइड मतदान अिधकार अिधिनयम की धारा 203 के तहत भाषाई अ�सं�क समूहो ंके अिधकारो ंके बारे में जानकारी प्रदान करती है। यह 
गाइड कानूनी दािय� लागू नही ंकरती और इसका उदे्द� �ापक होना नही ंहै।  
 

 

धारा 203 का ल� यह सुिनि�त करना है िक नाग�रको ंको मतदान करने के िलए पंजीकरण करने, चुनावो ंका �ौरा जानने 

और सोच-समझकर मतदान करने का प्रभावी अवसर िमले। 

1975 में कांगे्रस ने धारा 203 को शािमल करने के िलए VRA में संशोधन िकया था �ोिंक उ�ोनें पाया िक िह�िनक, 

एिशयाई अम�रकी, मूल अमे�रकी और अला�ा के मूल िनवासी नाग�रको ं(“भाषाई अ�सं�क”) को “चुनावी प्रिक्रया में 

भागीदारी से प्रभावी रूप से बाहर रखा गया था।” उनके सवधािनक अिधकारो की रक्षा के िलए, कांगे्रस ने कहा था, “इस 

तरह के भेदभाव को ख़� करना ज़रूरी है।”  

ै

े

ं ै ं

धारा 203 में कौन से भाषा समुदाय शािमल हैं? 

धारा 203 “भाषाई अ�सं�को”ं के नाग�रको ंकी रक्षा करती है: िह�ैिनक, एिशयाई अमे�रकी, मूल अमे�रकी और 

अला�ा के मूल िनवासी।  

अंग्रेज़ी के अलावा अ�  भाषाओ  ंमें सामग्री और सहायता िकसे प्रदान  करनी चािहए? 

हर पाँच साल बाद, अमे�रकी जनगणना �ूरो उन अिधकार-के्षत्रो ं(उदाहरण के िलए, काउंटी और शहर) की सूची जारी 

करता है िज�ें अंगे्रज़ी के अलावा एक या अिधक अ� भाषाओ में चुनाव-संबंधी सामग्री और सहायता प्रदान करनी ं

 

अमे�रकी �ाय िवभाग 



चािहए। जनगणना �ूरो इस सूची को तैयार करने के िलए धारा 203 में एक फ़ामूर्ला लागू करता है। कुछ जगहो ंपर, दो 

या अिधक भाषाई अ�सं�क समूह धारा 203 की शत� को लागू करने के िलए पयार्� सं�ा में मौजूद हैं। िदसंबर 

2021 में जारी की गई, कवर िकए गए अिधकार-के्षत्रो ंकी नवीनतम सूची, www.justice.gov/crt/about-language-

minority-voting-rights पर उपल� है। 

िकसी अिधकार-क्षेत्र को कैसे पता चलता है िक वह धारा 203 के अधीन है?  

जनगणना �ूरो के िनधार्रण के बाद, अमे�रकी �ाय िवभाग (“िवभाग”) अिधकार-के्षत्रो ंको सूिचत करता है िक वे धारा 203 

के अधीन हैं।  

धारा 203 में कवर िकए गए अिधकार-क्षेत्रो  ंको �ा करने की आव�कता है? 

जो अिधकार-के्षत्र अंगे्रज़ी में चुनाव-संबंधी सामग्री और मौ�खक भाषा-संबंधी सहायता प्रदान करते हैं, उनके िलए अंगे्रज़ी के 

अलावा अ� भाषाओ में भी वह सामग्री और सहायता प्रदान करना ज़रूरी है तािक नाग�रक चुनाव में प्रभावी ढंग से िह�ा 

ले सकें । धारा 203 की शत� मतदान प्रिक्रया के सभी चरणो ंपर लागू होती हैं, िजनमें मतदान के िलए पंजीकरण करने से 

लेकर चुनाव कराना और मतदान करना शािमल हैं। 

ं

कौन  से चुनाव धारा 203 के अधीन  हैं? 

धारा 203 की शत�, आम, प्राथिमक और िवशेष चुनावो ंसिहत, िकसी कवर िकए गए अिधकार-के्षत्र के भीतर िकसी भी प्रकार 

के संघीय, रा� या स्थानीय चुनाव पर लागू होती हैं।  

 

सटीक अनुवाद और प्रभावी ढंग से िवत�रत की गई िद्वभाषी चुनाव सामग्री 

 

िकस चुनाव-संबंधी सामग्री का अनुवाद िकया जाना चािहए? 

जब कवर िकए गए अिधकार-के्षत्र कोई पंजीकरण या मतदान से जुड़े नोिटस, फ़ॉमर्, िनद�श, सहायता, मतपत्र, या मतदान 

प्रिक्रया या चुनाव के बारे में अ� सामग्री अथवा जानकारी प्रदान करते हैं, तो उ�ें अंगे्रज़ी और आव�क अ�सं�क भाषा 

में वह सामग्री प्रदान करनी होगी। 

कवर िकए गए अिधकार-के्षत्रो ंको यह सुिनि�त करना होगा िक अंगे्रज़ी के अलावा आव�क भाषा में िल�खत जानकारी और 

सामग्री ��, पूणर् है और उसका सटीक अनुवाद िकया गया है।  
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अनुवाद सटीक और भाषाई अ�सं�क समुदाय की आव�कताओ ंके अनुरूप होना चािहए। स्थानीय अिधका�रयो ंको 

अनुवािदत सामग्री की सटीकता और भाषाई अ�सं�क समुदाय के िलए िकसी भी ख़ास फ़कर् , जैसे बोली में मह�पूणर् 

अंतर, के संबंध में कवर िकए गए भाषाई अ�सं�क समूह के सद�ो ंसे परामशर् करना चािहए। 

ऐितहािसक रूप से अिल�खत भाषाओ ंके िलए, अिधकार-के्षत्रो ंको यह िनधार्�रत करने के िलए भाषाई अ�सं�क समुदायो ं

के साथ काम करना चािहए िक यो� मतदाताओ ंतक चुनाव से जुड़ी जानकारी सबसे अ�े तरीके से कैसे पहँुचाई जाए। 

 

िद्वभाषी चुनाव कम� और मतदान कायर्कतार् 

 

धारा 203 के तहत भाषाई अ�सं�क मतदाताओ  ंको मौ�खक भाषा-संबंधी सहायता कैसे प्रदान  की जाती है? 

धारा 203 के अधीन कवर िकए गए अिधकार-के्षत्रो ंको मौ�खक सहायता प्रदान करनी होगी तािक भाषाई अ�सं�क 

समुदायो ंके मतदाता मतदान प्रिक्रया में प्रभावी ढंग से िह�ा ले सकें । 

वे ऐसा आम तौर पर उन मतदान स्थलो ंपर िद्वभाषी मतदान कायर्कतार्ओ ंको िनयु� करके करते हैं जहाँ उनकी ज़रूरत 

होती है। यह ज़रूरी है िक मतदान कायर्कतार्ओ ंको VRA की भाषा सहायता आव�कताओ ंमें प्रिशिक्षत िकया जाए। 

िकसी मतदान स्थल पर आव�क िद्वभाषी मतदान कायर्कतार्ओ ंकी सं�ा िनधार्�रत करने के िलए, कवर िकए गए 

अिधकार-के्षत्रो ंको इस प्रकार की जानकारी पर िवचार करना चािहए जैसे िकसी सीिमत के्षत्र के भीतर कवर िकए गए भाषाई 

अ�सं�क समूह के पंजीकृत मतदाताओ ंकी सं�ा और अंगे्रज़ी में उनकी दक्षता। 

समुदाय तक पहँुच से स्थानीय चुनाव अिधका�रयो ंको िद्वभाषी मतदान अिधका�रयो ंऔर कायर्कतार्ओ ंको पहचानने और 

भत� करने में मदद िमल सकती है।  

 

सामुदाियक भागीदारी और पहँुच 

 

िद्वभाषी चुनाव कायर्क्रम के िवकास में चुनाव अिधकारी समुदाय के सद�ो  ंऔर अ� िहतधारको  ंको कैसे 
शािमल कर सकते हैं? 

भाषाई अ�सं�क समुदाय के सद� और अ� समथर्क तथा िहतधारक एक प्रभावी िद्वभाषी चुनाव कायर्क्रम को  
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िवकिसत करने और उसे कायम रखने में मदद कर सकते हैं। 

कानूनी आव�कताओ ंऔर भाषाई समुदाय की ज़रूरतो ंको पूरा करने वाले प्रभावी कायर्क्रम को लागू करने के िलए, 

स्थानीय चुनाव अिधका�रयो ंको भाषाई अ�सं�क समुदाय और उस समुदाय के साथ काम करने वाले संगठनो ंमें 

अलग-अलग संपक� से िवचार-िवमशर् करना चािहए।  

चुनाव अिधका�रयो ंको चुनाव-संबंधी जानकारी का प्रचार, िद्वभाषी कायर्कतार्ओ ंकी भत� और मतदाताओ ंकी ज़रूरतो ं

को पूरा करने के सबसे अ�े तरीके जानने के िलए अपने भाषाई अ�सं�क समुदायो ंके सद�ो ंसे भी परामशर् करना 

चािहए। इस प्रचार में अ�सं�क भाषा मीिडया, जहाँ उपल� हो, का उपयोग और चुनाव से जुड़ी वेबसाइटो ंपर सटीक 

अनुवािदत सामग्री शािमल होनी चािहए। 

समुदाय के सद�  िद्वभाषी चुनाव कायर्क्रम में कैसे भाग ले सकते हैं? 

समुदाय के सद� सुझाव देने और अ�सं�क भाषा के चुनाव कायर्क्रम में सिक्रय रूप से भाग लेने के िलए, स्थानीय 

चुनाव अिधका�रयो ंके साथ-साथ शहर और काउंटी के अिधका�रयो ंसे संपकर्  कर सकते हैं। समुदाय के िद्वभाषी सद� 

भी मतदान कायर्कतार्ओ ंके रूप में �े�ा से सेवा प्रदान कर सकते हैं, अनुवािदत सामग्री पर फ़ीडबैक दे सकते हैं या 

अंगे्रज़ी में सीिमत दक्षता वाले मतदाताओ ंकी भाषा-संबंधी ज़रूरतो ंको पहचानने में सहायता कर सकते हैं। 

समुदाय के सद�ो ंको स्थानीय चुनाव अिधका�रयो ंको धारा 203 के उ�ंघन की िकसी भी सम�ा की �रपोटर् करनी 

चािहए और, यिद वे अिधकारी सम�ाओ ंका उिचत समाधान नही ंकरते, तो 1-(800) 253-3931 या 

www.civilrights.justice.gov पर िवभाग को सूिचत करना चािहए। 

अमे�रकी �ाय िवभाग की भूिमका 

यह सुिनि�त करने में िवभाग की �ा भूिमका है िक कवर िकए गए अिधकार-क्षेत्र अंग्रेज़ी में सीिमत दक्षता वाले 
मतदाताओ  ंको आव�क सहायता प्रदान  करते हैं? 

सूिचत करना िवभाग अिधकार-के्षत्रो ंको सूिचत करता है िक वे धारा 203 के अधीन हैं और समुदायो ंको कानून और भाषा-

संबंधी सहायता आव�कताओ ंके बारे में बताता है। 

सहायता करना िवभाग अिधकार-के्षत्रो ंको एक सफल भाषा-संबंधी सहायता कायर्क्रम को िवकिसत और लागू करने 

के बारे में जानकारी प्रदान करता है और भाषा-संबंधी सहायता आव�कताओ ंके अनुपालन से जुड़े सवालो ंके जवाब देता 
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है। 

िवभाग स्थानीय चुनाव अिधका�रयो ंको धारा 203 का अनुपालन करने के तरीके के बारे में मागर्दशर्न भी प्रदान करता है। 

इन िदशा-िनद�शो ंका शीषर्क है “भाषाई अ�सं�क समूहो ंके संबंध में मतदान अिधकार अिधिनयम के प्रावधानो ंका 

िक्रया�यन।” 28 C.F.R. भाग 55 (www.justice.gov/crt/page/file/927236/dl?inline)। 

लागू करना िवभाग धारा 203 के किथत उ�ंघनो ंकी जाँच करता है और उ�ंघनो ंको रोकने के िलए उिचत प्रवतर्न 

कारर्वाई करता है। 

और जानना तथा अमे�रकी �ाय िवभाग से संपकर्  करना 

मुझे धारा 203 के बारे में अिधक जानकारी कहाँ िमल सकती है? 

आप www.justice.gov/crt/about-language-minority-voting-rights पर धारा 203 के बारे में जानकारी ऑनलाइन 

प्रा� कर सकते हैं, िजसमें उसका पूरा पाठ, कवर िकए गए अिधकार-के्षत्रो ंकी सूची और अमे�रकी अटॉन� जनरल के 

अ�सं�क भाषा िदशा-िनद�श शािमल हैं। 

मैं धारा 203 के बारे में िवभाग से कैसे संपकर्  करँू? 

आप 1-(800) 253-3931 पर कॉल करके या www.civilrights.justice.gov पर एक फ़ॉमर् भरकर िवभाग के नाग�रक 

अिधकार प्रभाग के मतदान अनुभाग से संपकर्  कर सकते हैं। 
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